
Benvenuto
Welcome

10 € AL GIORNO
SPESE PULIZIA
Per day cleaning expenses

50 €
UNA TANTUM SPESE
PULIZIA PER SOGGIORNI
SUPERIORI A 5 GIORNI
One-time cleaning fees
for stays over 5 days

EXTRA LENZUOLO
Extra sheet

EXTRA TRIS ASCIUGAMANI
Extra towel trio

PULIZIA STRAORDINARIA
Extraordinary cleaning

10 €

10 €

50 €

ANIMALE DOMESTICO
PET

RICHIESTE EXTRA
EXTRA REQUESTS

L' ACCESSO AL RESIDENCE È CONSENTITO SOLO AGLI OSPITI 
REGOLARMENTE REGISTRATI.
Access to the residence is permitted only to registered guests.

NON È ASSOLUTAMENTE CONSENTITO FUMARE ALL' INTER-
NO DEGLI APPARTAMENTI.
Smoking is strictly not allowed inside the apartments.

VI INVITIAMO A NON LASCIARE NESSUN EFFETTO, DI 
VALORE E NON, INCUSTODITO NEGLI APPARTAMENTI ED 
AREE COMUNI. INVITIAMO GLI OSPITI A CHIUDERE SEMPRE 
PORTE E FINESTRE. IL RESIDENCE DECLINA OGNI RESPON-
SABILITÀ PER LO SMARRIMENTO, IL FURTO O IL DANNEG-
GIAMENTO DI OGGETTI DI VOSTRA PROPRIETÀ.
We invite you not to leave any valuable or non-valuable belongings 
unattended in the apartments and common areas. We invite guests 
to always close doors and windows. The residence declines all 
responsibility for the loss, theft or damage of your property objects.

È VIETATO GETTARE NEL WATER PANNOLINI E TUTTO CIÒ 
CHE POSSA OSTRUIRE L’IMPIANTO DI SCARICO.
It is forbidden to throw diapers or anything that could clog the drai-
nage system into the toilet.

È OBBLIGATORIO FARE UN USO CORRETTO DEGLI ASCIUGA-
MANO DATI IN COMODATO D'USO, NON È POSSIBILE STRUC-
CARSI O PULIRE ALTRO CHE POTREBBE CAUSARE DANNI 
PERMANENTI AD ESSA.
It is mandatory to make correct use of the towels given on loan. It is 
not possible to remove make-up or clean anything else that could 
cause permanent damage to them.

PRIMA DEL CHECK-OUT NON BISOGNA LASCIARE SPORCHI 
GLI UTENSILI DA CUCINA (PIATTI, BICCHIERI, PENTOLE O 
POSATE) POTREBBE ESSERE RICHIESTO UN SUPPLEMENTO 
EXTRA PER LE PULIZIE A PARTIRE DA € 10,00  FINO A € 50,00.
Kitchen utensils (plates, glasses, pots or cutlery) must not be left 
dirty before check-out. An extra cleaning fee may be required, star-
ting from € 10.00 up to € 50.00.

REGOLAMENTO PER UNA
CIVILE CONVIVENZA
REGULATION FOR A CIVIL COEXISTENCE 

CHECK-IN DALLE ORE 15:00
Check-in from 3:00 pm.

È CONSENTITA UNA SOLO SCHEDA PER L’ACCESSO 
AGLI APPARTAMENTI
Only one card is allowed for access to the apartments

ISTRUZIONI CHECK-OUT
CHECK-OUT INSTRUCTIONS 

CHECK-OUT ENTRO LE ORE 11:00
Check-out by 11:00

LASCIARE LA SCHEDA PER L’ACCESSO ALL’ APPARTA-
MENTO SUL TAVOLO DELLA CUCINA
Leave the apartment access card on the kitchen table

TASSA DI SOGGIORNO
TOURIST TAX 

ESCLUSA PER BAMBINI DI ETÀ INFERIORE AI 12 ANNI
Excluded for children under 12 years of age

TASSA DI SOGGIORNO € 1,50 A NOTTE PER OSPITE DI 
ETÀ SUPERIORE A 12 ANNI, DA  SALDARE IN CONTANTI 
DIRETTAMENTE ALLA RECEPTION
Tourist tax €1.50 per night for guests over 12 years of age, to 
be paid in cash directly at reception

ISTRUZIONI CHECK-IN
CHECK-IN INSTRUCTIONS 

PREVEDE LA SEPARAZIONE DEI RIFIUTI IN BASE AL MATERIA-
LE, PER PERMETTERE UN CORRETTO RICICLO E SMALTIMENTO, 
LA CORRETTA SEPARAZIONE DEI MATERIALI NEI CONTENITORI 
FORNITI, E LA RIDUZIONE DEL VOLUME DEI RIFIUTI, QUALORA 
NON SI RISPETTASSE TALE REGOLA LA STRUTTURA HA L'OB-
BLIGO DI SEGNALARE ALLA POLIZIA MUNICIPALE, CHE APPLI-
CHEREBBE UNA PENALE COMPRESA DA € 100,00 A € 500,00.

It provides for the separation of waste based on material, to allow for 
correct recycling and disposal, the correct separation of materials in 
the containers provided, and the reduction of the volume of waste. If 
this rule is not complied with, the structure is obliged to report to the 
municipal police, who will apply a penalty ranging from €100.00 to 
€500.00.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
WASTE SORTING 


